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大阪府立大学中国語ポッドキャスト旅行会話編 
清原文代・顧春芳 著 

 
第３回 意味を尋ねる 

 
［課文］ 

 

è ù ì ù í è í ù ì á è ì

á

お客様にご案内いたします。ウルムチ行き CA1206 便は天候不良のためキャンセルになりまし

た。 

è “ ” ì é ì

すみません、「チュィシアオ」とはどういう意味ですか。 

ù ì ù

「チュィシアオ」とは飛行機が飛ばなくなったということです。 

 

é ù à à

なんだって、飛行機が飛ばなくなった？じゃあわたしはどうしたらいいんですか？ 
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［新出語句と語法のポイント］ 
 

è ù ì

お客様にご案内いたします。 

［新出語句］ 

è 【名】旅行客 

【付】～たち（人を表す名詞や代名詞の後ろにつけて複数を表す） 

ù ì 【動】注意する 

［注釈］ 

この文は直訳すると「旅行客の皆さん、ご注意下さい」という意味になります。 
 

ù í è í ù ì á è ì á

ウルムチ行き CA1206 便は天候不良のためキャンセルになりました。 

［新出語句］ 

【動】飛ぶ 

【前】～へ 

ù í 【名】ウルムチ（新疆ウイグル族自治区の省都） 

è 【接】～のために、～のせいで 

ì 【名】天気、気候 

á 【名】原因、理由 

【動】取り消す 

【助】～した、～になった 

［注釈］ 

は飛行機の行き先を示します。 

列車やバスの場合は と言います。 

［語法］

は原因や理由を導く接続詞です。

＋原因・理由， ＋結果・結論。 
 

（天気のせいで、   取り消しになりました。） 
 

http://www.las.osakafu-u.ac.jp/podcast-lang/zh/travel/index.html
http://www.las.osakafu-u.ac.jp/podcast-lang/cgi-bin/zh/


大阪府立大学中国語ポッドキャスト旅行会話編（清原文代・顧春芳） 
［ホームページ］http://www.las.osakafu-u.ac.jp/podcast-lang/zh/travel/index.html 

［ブログ］http://www.las.osakafu-u.ac.jp/podcast-lang/cgi-bin/zh/ 

  3/5 

 

è “ ” ì é ì

すみません、「チュィシアオ」とはどういう意味ですか。 

［新出語句］ 

è 【動】お尋ねします（人にものを尋ねる時の決まり文句） 

é 【代】なに 

ì 【名】意味 

［語法］ 

＋名詞で名詞の内容や性質を尋ねます。 

（どんな  意味？） 
 

ù ì ù

「チュィシアオ」とは飛行機が飛ばなくなったということです。 

［新出語句］ 

ù 【副】ほかでもなく 

【名】飛行機 

【動】離陸する 

［語法］ 

助詞 は文末に置いて変化（話し手が新たな事態の出現を認識すること）を表します。 

（飛行機が離陸しなくなった＝飛ぶはずの飛行機が飛ばなくなった） 
 

 
é ù

なんだって、飛行機が飛ばなくなった？ 

à à

じゃあわたしはどうしたらいいんですか？ 

［新出語句］ 

à 【接】それでは 
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【代】どうして 

à 【動】（物事を）処理する 

［語法］ 

＋動詞で、動作行為の方法や方式を尋ねます。 

（どうやって 処理するのか？＝どうするのか？） 
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［復習］紙を半分に折ってください。日本語を見て中国語で言えますか？それを簡体字で書け

ますか？また中国語を見て意味がわかりますか？中国語を発音できますか？試してみましょう。 

 
F: お客様にご案内いたします。ウルムチ行き CA1206 便は天候不良のためキャンセルになりま

した。 

 

M: すみません、「チュィシアオ」とはどういう意味ですか。 

 

F2: 「チュィシアオ」とは飛行機が飛ばなくなったということです。 

 

M: なんだって、飛行機が飛ばなくなった？じゃあわたしはどうしたらいいんですか？ 
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